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МАТЫУ КАЛЕКТЫУНАЙ В1НЫ I АСАБ1СТАЙ АДКАЗНАСЦ1 
У ТВОРАХ Б. ШЛ1НКА «ЧЫТАЛЬНЖ» I А. БРАВА «ДАРАВАННЕ»

Як тсау В. Быкау, вялшую прауду аб мшулай вайне суджана выказаць 
толью яе удзельшкам або сведкам. Па прагнозах, з цягам часу, з прыходам 
новага пакалення «ваенная» лiтaрaтурa паступова пяройдзе у разрад 
гicтaрычнaй. Тым не менш, тэма вайны працягвае узшмацца у сучаснай 
лiтaрaтуры краш, былых пращушкау, i aтрымлiвaе новае маральна- 
фiлacофcкaе гучанне. У нямецкай лггаратуры тэма вайны звязана з кан- 
цэптуaльнымi пaняццямi «нямецкая вша», «пераадоленне мiнулaгa»,
у беларускай -  з захаваннем гicтaрычнaй пaмяцi, з асэнсаваннем адказнасщ 
нямецкiх акупантау за злачынствы у першую чаргу супраць мiрных жыхароу 
i магчымасцю даравання. У абедзвюх лiтaрaтурaх глыбока раскрываецца 
матыу вiны i acaбicтaй адказнасщ чалавека у тaтaлiтaрным грамадстве, ва 
умовах ваеннага часу. Па aктуaлiзaцыi гэтых праблем пaмiж сабой суадно- 
сяцца творы Б. Шлiнкa «Чытальшк» (1995) i А. Брава «Дараванне» (2013).

У вобразе галоунай гер ат  рамана «Чытaльнiк» Ханны увасоблены лёс 
цэлага пакалення нямецюх жанчын, якое cфaрмiрaвaлacя ва умовах таталь 
тарнай щэалогп. Як гэта уласщва тыповым немцам, Ханна адказна i 
педантычна дзейнiчaе у aдпaведнacцi з уcтaлявaнымi гэтай iдэaлогiяй 
нормaмi i правшами Цi можна яе вiнaвaцiць у гэтым? Але у вынiку маладая 
жанчына (у яе ёсць тайна, яна нетсьменная) cтaновiццa нaдзiрaцелькaй 
у канцлагеры, а у канцы вайны прычыняецца да cмерцi сотняу яурэйсюх 
жанчын, якiя згараюць у замкнёным касцёле, хаця у Ханны была магчымасць 
aдчынiць дзверы i выпусщць вязняу. Пicьменнiк ярка адлюстроувае таю 
сацыяльна-пюхалапчны феномен, як дыфузiя адказнасщ -  суб’ектыунае 
адчуванне распылення адказнасщ за канкрэтнае дзеянне або бяздзеянне 
пaмiж некaлькiмi людзьмi. Своеacaблiвым щэйным цэнтрам cтaновiццa 
у рамане пасляваенны судовы працэс над былымi нaдзiрaцелькaмi i Ханнай 
у тым лшу. Яна не адчувае сваёй вшы i на пытанне cуддзi, чаму не адчынша 
дзверы палючага касцёла, разгублена адказвае, што вязнi магт б уцячы, 
а нaдзiрaцелькi павшны iх ахоуваць. Толькi праз гады у турме, кaлi Ханна 
навучылася чытаць i пaзнaёмiлacя з лВаратурай пра ваенныя злачынствы, да 
яе прыходзщь усведамленне acaбicтaй вiны, i, ужо атрымаушы свабоду, яна 
заканчвае жыццё самагубствам.

У aповеcцi А. Брава «Дараванне» щэя заключана у яе назве. Для старога, 
хворага на Альцгеймера немца Ганса Крауза вайна працягваецца. На фоне 
сучаснага пакалення немцау ён з’яуляецца носьбВам гicтaрычнaй пaмяцi. 
З яго трызненняу i старых дзённiкaвых зaпicay галоуная герaiня, беларуска 
Ларыса, даведваецца, што малады Ганс супраць волi вымушаны быу icцi на 
фронт, ён ваявау у яе родных мясщнах, закахауся у беларускую дзяучыну,
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спрабавау выратаваць яе вёску ад спалення. Зараз, стращушы сувязь з рэчаю- 
насцю, Г анс усё яшчэ 1мкнецца уратаваць каханую Зосю. У свой час герой 
аповесщ зраб1у свой асабюты выбар, i гэтым ён атрымл1вае у Ларысы 
дараванне. Таюм чынам, абодва пiсьменнiкi асвятляюць ваенныя падзеi 
у рэчышчы, актуальным для нацыянальнай карцiны свету.

М. Каранеуская

СУБСТАНТЫУНЫЯ НАЗВЫ ПРАДПРЫЕМСТВАУ НА -Н(Я)

У Беларуска-русюм слоушку М. Байкова i С. Некравшэвiча (1925) 
зафшсавана 26 лексiчных адзiнак, яюя называюць прамысловыя прадпры- 
емствы: алейня, браварня, валъня, гамарня, гарбарня, ггсэрня -  дражджоуня, 
кавалъня, кузъня (захавана арфаграфiя крынщы), майстроуня, майстэрня, 
малачарня, малярня, мылаварня, паперня, тваварня, тлъня, пякарня, 
Ынелъня, смалакурня, ткалъня, фарбоуня, ходня, цукерня, цукраварня, 
швалъня. Пералiчаныя назоунш дэманструюць пурыстычныя тэндэнцьй 
мовабудаунщтва 20-х гадоу.

У руска-беларускiм слоушку 1953 г. ix колькасць значна зменшылася 
(да 14), што адлюстроувае тагачасную лексiкаграфiчную практыку, арыента- 
ваную на узор рускай мовы. Некаторыя адзiнкi выйшлi з зоны актыунага 
ужывання у вынiку экстралiнгвiстычныx фактарау, але большасць была 
выцеснена аналiтычнымi назвамi (малачарня -  малочны завод щ малака- 
завод) цi iншымi намiнатыунымi мадэлямi (цукерня -  кандытарская), пэуная 
частка выцеснена канкурэнтнымi адзiнкамi (кавалъня, кузня).

У пящтомным тлумачальным слоунiку зафiксаваны толькi словы алейня, 
гамарня (з паметайуст.), гарбарня, кузня, майстэрня, малачарня, мылаварня, 
паперня, тваварня, тлъня, пякарня, смалакурня, цукраварня (з паметай 
разм.), швалъня (з паметай уст.). Як бачна з прыкладау, мнопя адзшю не 
былi уключаны у словаспiс слоушка, некаторыя змешчаны функцыянальнымi 
паметамi на моуную перыферыю.

Аналiз кантэкставых ужыванняу пералiчаныx слоу па матэрыялах 
Нацыянальнага корпуса паказау, што некаторыя адзшю выяуляюць тэндэн- 
цыю рэактывiзацыi, напрыклад: Прыватная браварня Brew Team 9 верасня 
рыхтуе прэзентацыю новага гатунку тва Autumn Fire; Цяпер смаргонская 
г^эрня будзе пастауляцъ у  Расею лёгтя каналгзацыйныя лю к з надтсам 
“Сочы-2014”; Мтчанка Настасся падчас дэкрэтнага водпуску “пераквалг- 
фжавалася ” у  сапрауднага мылавара; Карэспандэнты “Звязды ” на свае вочы 
убачылг, як функцыянуе хатняя мылаварня; Шваварня “Сябар ” з 1 чэрвеня 
пачынае выпуск квасу гатункау “Лагодны” i “Спрауны”; Якраз падчас 
цяжбы у  бiзнэсоуца нечакана згарэла птьня. А дзякуючы таму што 
непадалёк знаходзтася пякарня Пятра Вэндлера, кавярнж прапаноувау да 
кавы выпечку; Смалакурня у  Троках мясцовага лясх1мгасу называлася на 
тутэйшым жаргоне “Хiмдым ”.
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